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regulation of the hours and 
conditions of employment; 

(c) Provide for appropriate 
penalties or other sanctions 
to ensure the effective en- 
forcement of the present ar- 
ticle. 

Article 33 

States Parties shall take all 
appropriate measures, includ- 
ing legislative, administrative, 
social and educational 
measures, to protect children 
from the illicit use of narcotic 
drugs and psychotropic sub- 
stances as defined in the rele- 
vant international treaties, and 
to prevent the use of children in 
the illicit production and traf- 
ficking of such substances. 

Article 34 

States Parties undertake to 
protect the child from all forms 
of sexual exploitation and sex- 
ual abuse. For these purposes, 
States Parties shall in particular 
take all appropriate national, 
bilateral and multilateral 
measures to prevent: 

(a) The inducement or coer- 
cion of a child to engage in 
any unlawful sexual activ- 
ity; 

(b) The exploitative use of 
children in prostitution or 
other unlawful sexual prac- 
tices ; 

(c) The exploitative use of 
children in pornographic 
performances and materi- 
als. 

Article 35 

States Parties shall take all 

tion appropriée des ho- 
raires de travail et des 
conditions d'emploi; 

(c) Prévoient des peines ou 
autres sanctions appro- 
priées pour assurer l'appli- 
cation effective du présent 
article. 

Article 33 

Les Etats parties prennent 
toutes les mesures appropriées, 
y compris des mesures législa- 
tives, administratives, sociales 
et éducatives, pour protéger les 
enfants contre l'usage illicite de 
stupéfiants et de substances 
psychotropes, tels que les défi- 
nissent les conventions interna- 
tionales pertinentes, et pour 
empêcher que des enfants ne 
soient utilisés pour la produc- 
tion et le trafic illicites de ces 
substances. 

Article 34 

Les Etats parties s'engagent 
à protéger l'enfant contre 
toutes les formes d'exploitation 
sexuelle et de violence sexuelle. 
A cette fin, les Etats prennent 
en particulier toutes les me- 
sures appropriées sur les plans 
national, bilatéral et multilaté- 
ral pour empêcher: 
(a) Que des enfants ne soient 

incités ou contraints à se li- 
vrer à une activitê sexuelle 
illégale; 

(b) Que des enfants ne soient1 
exploités à des fins de pros- 
titution ou autres pratiques 
sexuelles illégales ; 

(c) Que des enfants ne soient 
exploités aux fins de la pro- 
duction de spectacles ou de 
matériel de caractère por- 
nographique. 

Article 35 

Les Etats parties prennent 

lering af arbejdstider og ar- 
bejdsvilkår, og 

(c) fastsætte passende straf el- 
ler andre sanktioner for at 
sikre effektiv håndhævelse 
af denne artikel. 

Artikel 33 

Deltagerstaterne skal træffe 
alle passende forholdsregler, 
herunder lovgivningsmæssige, 
administrative, sociale og ud- 
dannelsesmæssige forholdsreg- 
ler for at beskytte børn mod 
ulovlig brug af narkotika og 
psykotrope stoffer som define- 
ret i vedkommende internatio- 
nale traktater, og til at forebyg- 
ge, at børn anvendes til ulovlig 
produktion af og handel med 
sådanne stoffer. 

Artikel 34 

Deltagerstaterne påtager sig 
at beskytte barnet mod alle for- 
mer for seksuel udnyttelse og 
seksuel misbrug. Med henblik 
herpå skal deltagerstaterne 
især tage alle passende natio- 
nale, bilaterale og multilaterale 
forholdsregler for at forhindre: 

(a) at et barn overtales eller 
tvinges til at deltage i nogen 
form for ulovlig seksuel ak- 
tivitet; 

(b) at børn udnyttes til prosti- 
tution eller andre former 
for ulovlig seksuel aktivi- 
tet; 

(c) at børn udnyttes i porno- 
grafiske forestillinger og 
materialer. 

Artikel 35 

Deltagerstaterne skal træffe 


